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No. 4566. EXCHANGE OE NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GER-
MANY RELATING TO THE RESPONSIBILITY FOR THE
DIRECTION AND ADMINISTRATION OF THE INTER-
NATIONAL TRACING SERVICE. BONN ANI) BONN-
BAD GODESBERG,6 JUNE 1955

I

The Chancellor of the FederalRepublicof Germanyto the American Ambassador

~GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BUNDESKANZLER UND BtJNDESMINISTER DES AUSWARTIGEN

Bonn, den6. Juni 1955
Seiner Exzellenz
dem BotschafterderVereinigtenStaaten

von Amerika
Herrn Dr. JamesB. Conant

Herr Botschafter,

Ich beehremich, Ihnen vorzuschlagen,dassdie Regierungender Bundes-
republik Deutschland,derFranzosischenRepublik,desVereinigtenKonigreichs
von Grossbritannienund Nordirlandund derVereinigtenStaatenvon Amerika
am TagedesInkrafttretensdesVertrageszur RegelungausKrieg undBesatzung
entstandenerFragen(in der gemässListe IV zu dem am 23. Oktober 1954 in
ParisunterzeichnetenProtokoll Uber die Beendigungdes Besatzungsregimesin
der BundesrepublikDeutschlandgeandertenFassung)die Verantwortung für
die Leitung und Verwaltung desInternationalenSuchdienstesin Arolsen zum
Zweckeder Fortfuhrung derArbeiten, die gegenwärtigvon diesernSuchdienst
durchgefuhrtwerden,unbeschadetdesEigentumsrechtesan den Archiven und
Unterlagen des InternationalenSuchdienstes,dem Internationalen Komitee
vom RotenKreuz für die Dauervon funf Jahrenubertragenund eine dement-
sprechendeVereinbarungmit der genanntenOrganisationtreffen.

Die Regierung der BundesrepublikDeutschlandist bereit, dem in der
Anlage beigefugten Abkommen beizutreten,durch das em Internationaler
Ausschussmit derAufgabeeingesetztwird, die Zusammenarbeitzwischenden

1 Cameinto force on 6 June 1955 by the exchangeof thesaidnotesand, in accordancewith
their provisions, becameoperative retroactivelyas from 5 May 1955.
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[TRANSLATION — TRADUCTIONI

THE CHANCELLOR AND FEDERAL MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Bonn, 6 June 1955

His ExcellencyDr. JamesB. Conant
Ambassadorof the UnitedStatesof America

Your Excellency,

[Seenote II]

Accept,etc.
ADENAIJER

II

TheAmericanAmbassadorto the Chancellorof the FederalRepublic of Germany

AMERICAN EMBASSY
BONN—BAD GODESBERG

June6, 1955

Excellency:

I havethe honor to acknowledgereceiptof your Note of today’sdatewhich
readsas follows:

“I havethe honor to proposethat on the dateof the entry into force1

of the Conventionon the Settlementof Matters Arising out of the War
and the Occupation(as amendedby ScheduleIV to the Protocolon the
Terminationof the OccupationRegimein theFederalRepublicof Germany,
signed at Paris on 23 October 1954)2 the Governmentsof the Federal
Republicof Germany,the FrenchRepublic,the United Kingdomof Great
Britain andNorthernIreland andthe UnitedStatesof Americatransferthe
responsibility for the direction and administration of the International
TracingServicein Arolsento the InternationalCommitteeof the Red Cross
for a periodof five years,withoutprejudiceto the rightsof ownershipof the
archives and documentsof the said Tracing Service, in order that the
operationspresentlycarriedout by it may be continued,andconcludean
agreementto this effectwith theaforesaidorganization.

1 5 May 1955.
~United Statesof America: Treatiesand Other International Acts Series3425.
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“The Governmentof the FederalRepublicof Germanyis prepared
to enter into the Agreementannexedhereto’ setting up an International
Commissionwith the task of ensuringcoordination betweenthe Govern-
mentsconcernedin mattersrelating to the InternationalTracing Service
and to provide directives for the operationsof the InternationalTracing
Service.

“The Governmentof the FederalRepublic of Germany will place
at the disposalof the InternationalCommitteeof the Red Crossannually
for a period of five yearsan amount correspondingto the necessaryex-
penditureof the InternationalTracing Serviceand limited to the amount
estimatedin thebudgetof the InternationalTracing Servicein Arolsenfor
the financial year 1954/55. Should, however,expenditurearisethrough
unforeseenoccurrenceswhich cannotbe coveredby the amountmentioned
aboveor by economieson other items of the budgetof the International
Tracing Service without bringing into questionthe effective continuance
of the functionsincumbenton the InternationalTracing Service,the Gov-
ernmentsof the FederalRepublic of Germany,the FrenchRepublic, the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the United
Statesof America will consult togetherconcerning the measuresto be
takenin order to remedythis situation.

“In doing so, the Governmentof the FederalRepublic of Germany
proceedson the understandingthat the abovemeasuresmeet theintention
of the ContractingPartiesexpressedin Article 1 (d) of ChapterSevenof the
above-mentionedConvention and that the Governmentof the Federal
Republicof Germanywill be fulfilling its obligationsunderthesaid Article
as longas it paysannuallyto the InternationalCommitteeof the Red Cross
for the continuanceof the operationsof theInternationalTracing Service,
a sumin accordancewith the above-mentionedconditions.

“The Governmentof the FederalRepublic of Germanyis prepared
to consult with the Governmentsof the French Republic, the United
Kingdom of GreatBritain andNorthern Ireland andthe United Statesof
America at the latest four years after the entry into force of the above-
mentionedConventionconcerningthe further implementationof Article
1 (d), ChapterSeventhereof, in particular concerningthe continuanceor
amendmentof thesearrangements. Further,it shallbe examinedwhether
the archives anddocumentsshall remainin Arolsen or whether they shall
be transferredto the seatof the InternationalCommitteeof the Red Cross
or to any otherplace. The other Governmentsrepresentedon the Inter-
national Commissionshall be requestedto makeknown their views on the
problemsin question.

1 Not printed. According to the information provided by the United Statesof America
the enclosure,comprisingthe Germantext of the Agreementwith an annex,is not consideredto
be an integral part of the Agreement. For the text of the two signedAgreementsbasedon the
text contained in this enclosure,seeUnitedNations, TreatySeries,Vol. 219, p. 79.
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“The foregoingarrangementsare acceptableto the Governmentof
the FederalRepublic of Germanyand, if they are also acceptableto the
Governmentof theUnitedStatesof America, I havethe honor to propose
that the presentNote andyour reply in that senseshouldbe regardedas
constitutinganagreementbetweenthetwo Governmentsin thesematters.”

I am in agreementwith the contentsof this Note which, togetherwith this
reply, shall be regardedas an agreementconcludedbetweenour two Govern-
ments.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsidera-
tion.

JamesB. CONANT

His ExcellencyDr. Konrad Adenauer
Chancellorof theFederalRepublicof Germany
Bonn
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